COOPERATION AGREEMENT 

between 

FSBEI HE Nosov Magnitogorsk State Technical University
and
University of Kragujevac
Federal State Budgetary Educational Institution of Higher Education Nosov Magnitogorsk State Technical University, hereinafter referred to as FSBEI HE NMSTU, and represented by Rector D. V. Terentev, acting on the basis of the Charter, and University of Kragujevac (Kragujevac, Serbia), represented by _______________________, acting on the basis of ____________________, collectively referred to as the “parties”, have agreed to cooperate in the field of education, scientific research and culture in accordance with the following provisions:
Article 1

Guided by the common goals and objectives facing the educational institutions, the Parties declare their readiness to support, deepen and develop cooperation based on the principles of independence and mutual benefit of each of the parties to the Agreement in all fields of scientific activity that are represented in their educational institutions.

The forms of cooperation and the nature of the activities carried out are specified in addendums to the Agreement, developed by the Parties during consultations.

Article 2

Cooperation in the field of education, science and culture implies the achievement of goals including, but not limited to:
· exchange of information, work experience, including methods of higher education, existing structures, as well as experience in training and retraining highly qualified specialists;

· development and implementation of measures to organize, conduct and develop academic mobility of students, academic and other staff;
· conducting joint fundamental and applied scientific research, as well as development work;
· providing assistance in advanced training of the teaching staff through doctoral, postgraduate and master's degree programs;
· co-writing and publishing of monographs, textbooks, teaching aids, scientific articles, and thematic collections;
· organization and holding of joint conferences, seminars, student festivals, innovation exhibitions, thematic symposiums, “round tables”;
· development of joint educational programs, including those aimed at advanced training of academic staff;

· joint participation in order to receive grants in projects of various funds supporting the activities of educational organizations of the countries of the Parties to this Agreement.
Article 3
Both Parties declare their readiness to provide comprehensive support and assistance to the representatives (students and staff) of the partner for cooperation sent to study, on a business trip or on internship within this Agreement. All bilateral visits to the cooperation partner are carried out in consultation with the host side. Each educational institution appoints its own representative to coordinate cooperation. Through these contact persons, each educational institution may submit proposals for activities under this Agreement. The contact person is responsible for carrying out the analysis of bilateral relations in accordance with the rules existing in partner universities.
Article 4

This Agreement is concluded without mutual financial terms of the Parties. Financial terms are specified in separate agreements, which are additionally discussed and concluded between the parties.

Article 5

This Agreement comes into force from the moment it is signed by the rectors of the relevant educational institutions and is valid until its termination.

All changes and additions to this Agreement may be made by mutual agreement of the Parties. 

Each Party has the right to notify its partner giving a written notice of the termination of this Agreement at any time. Upon such notification, this Agreement shall terminate upon the expiration of 90 (ninety) calendar days.
Article 6

All disputes arising from the performance of this Agreement that cannot be settled by agreement of the parties are subject to resolution in accordance with the current legislation of the Republic of Serbia and the Russian Federation and in accordance with international law or international agreements, but in any case in compliance with the claim procedure (the deadline for responding to a claim is 14 business days from the date of its receiving). In the event of a conflict between the laws of the Russian Federation and the Republic of Serbia governing the above-mentioned relations, the Parties undertake to resolve them by signing appropriate addendums.
Article 7

The Parties are exempt from liability for partial or complete non-fulfillment of obligations under this Agreement if this non-fulfillment was the result of force majeure circumstances. Force majeure circumstances are understood to mean circumstances that arose after the conclusion of this Agreement as a result of events of an extraordinary nature that the Parties could neither foresee nor prevent by reasonable measures.
Article 8
The Parties undertake not to disclose confidential information of the transferring party.
Confidential information is all information that the transferring party transfers by any means to the other party under the heading "Confidential Information", with the exception of information that, by virtue of the law, cannot constitute an official or commercial secret, as well as information concerning third parties, for the dissemination of which their written consent has been obtained. Also, information is not confidential if it has been lawfully published in publicly available sources.

Confidential Information is transferred personally by an authorized representative of the receiving party to an authorized representative of the transferring party or in encrypted form from the email address of the transferring party to the email address of the receiving party. For these purposes, the authorized representative of the University of Kragujevac is ____________________________________, the authorized representative of the Nosov Magnitogorsk State Technical University is _____________________________________.

The personal transfer of Confidential Information is formalized by the act of reception and transfer. The act specifies the name of the document, its details, the medium, the number of copies, sheets.

The absence of the act of transfer does not exempt the receiving party from its obligations to comply with the confidentiality regime.
If confidential information that is not provided for in the Agreement is needed to fulfill agreements or contracts concluded separately by the Parties, the parties send a reasoned request indicating the specific purposes for which Confidential Information is requested.

The transferred tangible media must be marked "Confidential Information" and contain information about the holder of the Confidential Information, including the full name and address. The specified stamp and data of the holder may be included in the details of a document containing Confidential Information.

If Confidential Information is transferred in digital form by electronic message or on a physical medium, then the contents of the data file and the electronic message and/or the physical surface of the medium must be marked "Confidential information" indicating the data of its holder.

The Parties undertake to take all necessary measures to preserve the confidentiality of information and protect it from unauthorized access, transfer and dissemination.

Each Party is obliged to delete confidential information or destroy its tangible medium at the request of the other party.

Termination of the Agreement does not exempt the Parties from fulfilling the obligations under the Agreement regarding Confidential Information transferred prior to termination of the Agreement.

Article 9
All notices, statements, and other legally significant communications (hereinafter jointly referred to as the message) of the Parties during the execution of the Agreement are sent by the Parties in writing by e-mail or by registered mail (hereinafter referred to as mail) to the addresses specified in the Agreement, or they are intentionally signed by an authorized representative of the receiving Party.

The e-mail message is considered received by the receiving Party on the day the message is successfully sent, provided that it is sent to the e-mail addresses specified in the Agreement. Sending the e-mail message is considered to have failed if the transferring Party receives failed delivery message. In this case, the transferring Party must send the message by registered mail to the address specified in the Agreement.

The message sent by registered mail is considered delivered to the receiving Party in the following cases:
- there is information confirming the receipt of the message from the Mail tracking service from the official website of the organization or if the letters are sent through another postal organization, information from such postal organization received in any way;

- despite the mail notification, the receiving Party did not appear to receive the message or refused to receive it, or the message was not delivered to the receiving Party due to the absence of the addressee at the address specified in the Agreement, as a result of which the message was returned by the postal organization to the address of the sending Party, indicating the reason for the return.

The message sent intentionally to the receiving Party is considered received by such Party from the date of the actual delivery of the message to the authorized representative of the receiving Party under the signature.

The Parties recognize the legal force of scanned copies of the Agreement, addendums to it, as well as documents related to the execution of the Agreement sent by e-mail until the exchange of original documents. The Parties are obliged to exchange the original documents within 30 calendar days.

Article 10
This Agreement is made in both Russian and English in two (2) copies of equal legal force, with one (1) copy for each Party.
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